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IMPORTANT - Read these instructions
carefully before use and keep for future
reference. Follow the warnings and instructions
of the compatible pram or stroller this product
is designed to be used with before use.
WARNING - Do not place hot drinks or food

in this item as it may injure you or your child.
Maximum weight 0.5kg. The cup holder is for
adult use only. Do not place more than one
approved accessory on the handlebar of your
stroller. Always remove beverages from the
cupholder before disengaging the seat or
bassinet/carrycot to avoid instability or spillage.

WICHTIG - Lesen Sie diese Anleitung vor der
Verwendung sorgfaltig durch und bewahren
Sie sie fur spatere Verwendung auf. Lesen
Sie die Anleitung des Getrankehalters vor
der Verwendung. WARNUNG - Geben Sie
keine heiBen Getranke oder Lebensmittel

in diesen Artikel, da dies Sie oder Ihr Kind
verletzen konnte. Maximales Gewicht 0,5 kg.
Der Getrankehalter ist nur fir Erwachsene
bestimmt. Befestigen Sie nicht mehr als

ein zugelassenes Zubehér am Lenker lhres
Kinderwagens. Entfernen Sie Getréanke immer
aus dem Getréankehalter, bevor Sie den Sitz
oder die Babywanne/Tragetasche I6sen, um
Instabilitat oder Verschiitten zu vermeiden.

BELANGRIJK - Lees deze instructies

voor gebruik zorgvuldig door en bewaar

ze voor toekomstig gebruik. Lees voor

gebruik de instructies van de bekerhouder.
WAARSCHUWING - Plaats geen warme
dranken of voedsel in dit item, aangezien

dit u of uw kind kan verwonden. Maximaal
gewicht 0,5 kg. De bekerhouder is uitsluitend
bedoeld voor gebruik door volwassenen.
Plaats niet meer dan één goedgekeurd
accessoire op het stuur van uw kinderwagen.
Verwijder altijd dranken uit de bekerhouder
voordat u de stoel of wieg/reiswieg
loskoppelt om instabiliteit of morsen te
voorkomen.

IMPORTANT - Lisez attentivement

ces instructions avant utilisation et
conservez-les pour référence future. Lisez
les instructions du porte-gobelet avant
utilisation. AVERTISSEMENT - Ne placez
pas de boissons ou d’aliments chauds dans
cet article car cela pourrait vous blesser,
vous ou votre enfant. Poids maximum

0,5 kg. Le porte-gobelet est réservé a un
usage adulte. Ne placez pas plus d'un
accessoire approuvé sur le guidon de votre
poussette. Retirez toujours les boissons du
porte-gobelet avant de dégager le siege
ou le berceau/la nacelle pour éviter toute
instabilité ou tout déversement.

IMPORTANTE - lea atentamente estas
instrucciones antes de usarlas y consérvelas
para consultarlas en el futuro. Lea las
instrucciones del portavasos antes de usarlo.
ADVERTENCIA - No coloque bebidas ni
alimentos calientes en este articulo, ya que
puede dafiarlo a usted o a su hijo. Peso maximo
0,5 kg. El portavasos es para uso exclusivo de
adultos. No cologues mas de un accesorio
homologado en el manillar de tu cochecito.
Retire siempre las bebidas del portavasos
antes de desenganchar el asiento o el moisés/
capazo para evitar inestabilidad o derrames.

IMPORTANTE - Leia estas instrugdes
cuidadosamente antes de usar e guarde-as
para referéncia futura. Leia as instrugcoes
do porta-copos antes de usar. AVISO - Nao
coloque bebidas ou alimentos quentes
neste item, pois podem ferir vocé ou seu
filho. Peso méaximo 0,5kg. O porta-copos

€ apenas para uso adulto. Nao coloque

mais de um acessorio aprovado no guiador
do carrinho. Retire sempre as bebidas do
porta-copos antes de desengatar o assento
ou bergo/alcofa para evitar instabilidade ou
derramamento.

IMPORTANTE - Leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso e conservarle per
riferimento futuro. Leggere le istruzioni del
portabicchieri prima dell'uso. ATTENZIONE -
Non inserire bevande o alimenti caldi in questo
articolo poiché potrebbero ferire te o il tuo
bambino. Peso massimo 0,5 kg. Il portabicchieri
e riservato alluso da parte di adulti. Non
posizionare piu di un accessorio omologato sul
manubrio del passeggino. Rimuovere sempre le
bevande dal portabicchiere prima di sganciare
il sedile o la navicella/navicella per evitare
instabilita o fuoriuscite.

VIKTIGT - Las dessa instruktioner noggrant
foére anvandning och spara dem for framtida
referens. Las instruktionerna fér Cupholder
fore anvandning. VARNING - Placerainte
varma drycker eller mat i detta foremal eftersom
det kan skada dig eller ditt barn. Maxvikt 0,5 kg.
Mugghallaren arendast avsedd forvuxna. Placera
inte mer an ett godkant tillbehor pa styret pa din
barnvagn. Ta alltid ut drycker fran mugghallaren
innan du kopplar ur satet eller liggdelen/sangen
for att undvika instabilitet eller spill.

VIKTIG - Les disse instruksjonene noye for
bruk og oppbevar for fremtidig referanse.
Les instruksjonene til Cupholder for bruk.
ADVARSEL - Ikke plasser varme drikker
eller mat i denne gjenstanden, da det kan
skade deg eller barnet ditt. Maks vekt 0,5
kg. Koppholderen er kun til bruk for voksne.
|kke plasser mer enn ett godkjent tilbehor
pa styret til vognen. Fjern alltid drikkevarer
fra koppholderen fer du kobler fra setet eller
sengen/baeresengen for & unnga ustabilitet
eller sal.

TARKEAA - Lue nama ohjeet huolellisesti
ennen kayttda ja sailytd ne myohempéaa
tarvetta varten. Lue kupinpitimen ohjeet
ennen kayttoa. VAROITUS - Ala laita kuumia
juomia tai ruokaa tahén esineeseen, silla

ne voivat vahingoittaa sinua tai lastasi.
Maksimipaino 0,5 kg. Mukinpidike on
tarkoitettu vain aikuisten kayttoon. Alé aseta
useampaa kuin yhta hyvaksyttya lisdvarustetta
rattaiden ohjaustankoon. Poista juomat aina
mukinpitimesta ennen kuin irrotat istuimen
tai vaunukopan/kantokopan epéavakauden tai
laikkymisen valttamiseksi.

VIGTIGT - Lees disse instruktioner omhyggeligt
fer brug og gem dem til fremtidig reference.
Lees instruktionerne til Cupholder for brug.
ADVARSEL - Anbring ikke varme drikke eller mad
i denne genstand, da det kan skade dig eller it
barn. Maksimal vaegt 0,5 kg. Kopholderen er kun til
voksenbrug. Anbring ikke mere end ét godkendt
tilbeher pa styret af din klapvogn. Fiern altid
drikkevarer fra kopholderen, fer du frakobler saedet
ellervuggen/baeresengen for at undga ustabilitet
eller spild.

BAXHO — Mepen ncnonb3oBaHeM
BHMATENbHO NPOYTUTE AAHHYIO MHCTPYKLIMIO
1 coXpaHuUTe ee Ansi AarnbHewero
ncnorb3osaHus. Mepea Ucnonb3oBaHMeM
NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO K NOACTaKaHHWKY.
BHVMMAHME - He nomeluaiite B aTOT
npeaMeT ropsune HanuTku Unu eay,
NOCKONbKY 3TO MOXET TPaBMUPOBaTh Bac
unu BaLlero pebeHka. MakcumanbHbIv

Bec 0,5 kr. MoacTakaHHWK NpegHa3HavyeH
TONbKO ANs B3pocnbix. He pa3meluaiite Ha
pyrne konsicku 6onee ogHoro ogobpeHHoro
akceccyapa. Bcerga BblHUMaiTe HanuTku u3
nopcTakaHH1Ka nepeq Tem, kak OTCOeANHUTb
cuaeHbe Unu NINbKY/NIoNLKY, YTobbI
n3bexaTb HeCTabUNbHOCTU UMW NPOSIMBAHNS.

WAZNE - Przed uzyciem przeczytaj uwaznie
niniejszg instrukcje i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem przeczytaj instrukcje uchwytu na
kubek. OSTRZEZENIE - Nie umieszczaj w tym
przedmiocie goracych napojoéw ani jedzenia,
poniewaz moze to spowodowac obrazenia
Ciebie lub Twojego dziecka. Maksymalna waga
0,5 kg. Uchwyt na kubek przeznaczony jest
wytgcznie do uzytku przez osoby doroste. Nie
umieszczaj wigcej niz jednego zatwierdzonego
akcesorium na kierownicy wozka. Zawsze
wyjmuj napoje z uchwytu na kubek przed
odtaczeniem siedziska lub gondoli/gondoly,
aby unikna¢ niestabilnosci lub rozlania.

BAXIMBO — Mepen BUKOPUCTAHHSIM YBaXKHO
npouMTaliTe Ui iHCTPYKLIT Ta 36epexiTb ix

AN NoaanbLLIOro BUKOpUCTaHHS. Mepen
BUKOPUCTaHHSAM MPOYUTANATE IHCTPYKLO
nincrakaHHuka. MOMEPEKEHHA — He
KnagiTb rapsadi Hanoi um iy B Liei npeamer,
OCKiNbkV Lie MOXe nopaHuTy Bac abo Baluy
AvTnHy. MakcumaneHa Bara 0,5 k. MigctakaHHuK
npu3Ha4eHni nuLLie Ans gopocrmx. He
PO3MILLLyITE Ha KepMi BaLLIOT KONSiCkM BinbLue Hik
OAVIH CXBareHWii akcecyap. 3aBxav Buimaite
Harol 3 nigcTakaHHVka nepes TUM, ik Big'eaHaTv
cuaiHHs abo MonbKy/IHONbKY, LWOG YHUKHYTA
HecTabinbHOCTi ab0 po3nMBaHHS.

TAHTIS - Enne kasutamist lugege need
juhised hoolikalt Iabi ja séilitage edaspidiseks
kasutamiseks. Jargige enne kasutamist selle
tootega kasutamiseks méeldud Ghilduva vankri

Vv6i jalutuskéru hoiatusi ja juhiseid. HOIATUS

- Arge asetage sellesse esemesse kuumi
jooke ega toitu, kuna see voib teid voi teie
last vigastada. Maksimaalne kaal 0,5 kg.
Tassihoidja on méeldud kasutamiseks ainult
taiskasvanutele. Arge asetage jalutuskaru
juhtrauale rohkem kui Ghte heakskiidetud
tarvikut. Ebastabiilsuse v6i mahavalgumise
véltimiseks eemaldage alati joogid
topsihoidjast enne istme voi vankrikorvi
lahtivotmist.

SVARIGI - pirms lietosanas uzmanigi
izlasiet Sis instrukcijas un saglabéjiet to
turpmakai uzzinai. Pirms lietoSanas izlasiet
krazes turétaja instrukcijas. BRIDINAJUMS
— Nenovietojiet $aja priekSmeta karstus
dzérienus vai partiku, jo tas var savainot jds vai
jusu bérnu. Maksimalais svars 0,5 kg. Krazes
turétdjs ir paredzets tikai pieaugusajiem.
Nenovietojiet uz ratinu stires vairak ka

vienu apstiprinatu piederumu. Vienmér
iznemiet dzérienus no glazes turétaja, pirms
atvienojat sédekli vai kulbinu, lai izvairitos no
nestabilitates vai izS|akstiSanas.

SVARBU - Pries$ naudodami atidziai
perskaitykite Sias instrukcijas ir iSsaugokite
ateiciai. Prie§ naudodami perskaitykite puodelio
laikiklio instrukcijas. ]SPEJIMAS - nedékite j

§j daiktg karsty gérimy ar maisto, nes galite
suzeisti jus arba jusy vaika. Maksimalus svoris
0,5 kg. Puodeliy laikiklis skirtas naudoti tik
suaugusiems. Nedékite daugiau nei vieno
patvirtinto priedo ant vezimélio vairo. Visada
isSimkite gérimus i$ puodeliy laikiklio pries
atjungdami sédyne arba lopsj / lopsj, kad
iSvengtumeéte nestabilumo ar iSsiliejimo.

POMEMBNO - Pred uporabo natan¢no
preberite ta navodila in jih shranite za prihodnjo
uporabo. Pred uporabo preberite navodila
drzala za skodelice. OPOZORILO - V ta
predmet ne postavljajte vroc¢ih napitkov ali
hrane, saj lahko poskoduijete sebe ali vasega
otroka. Maksimalna teza 0,5 kg. Drzalo za
skodelico je samo za odrasle. Na krmilo
vasega vozicka ne postavljajte vec kot enega
odobrenega dodatka. Vedno odstranite pijace
iz drzala za skodelice, preden sprostite sedez
ali kosaro/prenosni vozicek, da preprecite
nestabilnost ali razlitje.

VAZNO - Pazljivo progitajte ove upute prije
uporabe i sacuvajte ih za buduce potrebe.
Prije uporabe pro¢itajte upute drzaca

za ¢ase. UPOZORENJE - Ne stavljajte
vruce napitke ili hranu u ovaj predmet jer
biste mogli ozlijediti sebe ili vase dijete.
Maksimalna tezina 0,5 kg. Drzac za ¢ase
namijenjen je samo odraslim osobama.
Nemojte stavljati viSe od jednog odobrenog
pribora na upravlja¢ vasih kolica. Uvijek
uklonite pice iz drzaca za Salice prije nego
§to odvojite sjedalo ili kolijevku/nosilicu kako
biste izbjegli nestabilnost ili prolijevanje.

DULEZITE - Pfed pouZitim si pozorné prectéte
tyto pokyny a uschovejte je pro budouci pouziti.
Pred pouzitim si prectéte pokyny k drzaku
napoji. VAROVANI - Nevkladejte do tohoto
predmétu horké napoje nebo jidlo, protoze

by mohlo dojit k poranéni vas nebo vaseho
ditéte. Maximalni hmotnost 0,5 kg. Drzak
napoju je uréen pouze pro dospélé. Na riditka
kocarku nepokladeijte vice nez jedno schvalené
prislusenstvi. Vzdy vyjméte napoje z drzaku
napojli pred odpojenim sedadla nebo korbicky/
kositka, aby nedoslo k nestabilité nebo rozliti.

BAXXHO — MpoueTeTe BHUMaTENHO

TE3U UHCTPYKUMM Npeaw ynoTpe6a u rm
3anaseTe 3a 6baelum cnpasku. [poyeteTe
VHCTPYKUMWUTE Ha Obpkada 3a Yalum npeav
ynotpe6a. MIPEAYMNPEXKOEHUE — He
NOCTaBsIATE ropeLLUyn HanUTKN UNn xpaHa

B TO3U NPEAMET, Thil KaTo TOBa MOXe Aa
HapaHu Bac unu BaLueTo gete. MakcumanHo
Terno 0,5 kr. MNocTtaskara 3a yala e camo
3a ynotpeba oT Bb3pacTHu. He noctaesite
noBeye OT eauH ogobpeH akcecoap BbpXy
KOPMUIIOTO Ha BaluaTa konuyka. BuHaru
OTCTpaHsiBaliTe HaNUTKUTE OT AbpXava 3a
yalum, npeay aa oceoboauTe ceqankara
Wnu Kolwa/koluapa, 3a ga nsberHete
HeCcTabMIMHOCT UnW pasnvBaHe.

IMPORTANT - Cititi cu atentie aceste
instructiuni inainte de utilizare si pastrati-le
pentru referinte ulterioare. Cititi instructiunile
suportului pentru pahare inainte de utilizare.
AVERTISMENT - Nu puneti bauturi calde

sau alimente in acest articol deoarece va

poate rani pe dumneavoastra sau pe copilul
dumneavoastra. Greutate maxima 0,5 kg.
Suportul pentru pahare este destinat exclusiv
adultilor. Nu asezati mai mult de un accesoriu
aprobat pe ghidonul caruciorului dvs. Scoateti
intotdeauna bauturile din suportul pentru pahare
nainte de a decupla scaunul sau patutul/patutul
pentru a evita instabilitatea sau scurgerea.

BAXKHO - Maxrbreo npounTajTe oBa ynyTcTsa
npe ynotpebe 1 cadysajTe vx 3a Gyayhy
ynotpeby. MpouuTajTe ynyTcTBa 3 Yalle npe
ynotpe6e. YINO3OPEHE — He craersajte
TOMNe HaNUTKe U XpaHy y 0Baj NpeameT

jep To Moxe 4a noBpeav Bac Unu Batle gete.
MaxkcumanHa texvHa 0,5 kr. Jpxay 3a vyalue

je camo 3a ogpacrnie. He noctaerbajte BuLLe

of jeaHor opgoGpeHor npubopa Ha ynpaerbay
BaLLIMX Konuua. YBeK YKIoHuTe nuhe 13 apxada
3a YaLLe Mpe Hero LUTO OTKon4YaTe ceauLlTe
1N Koneeka/npesesak Aa bucte nsdermm
HECTabWIMHOCT 1N Npocunarse.

FONTOS - Hasznalat elétt figyelmesen
olvassa el ezeket az utasitasokat, és érizze
meg késObbi hasznalatra. Hasznalat el6tt
olvassa el a pohartartd haszndlati utasitasat.
FIGYELMEZTETES - Ne tegyen forro
italokat vagy ételeket ebbe az elembe, mert
megsérilhet On vagy gyermeke. Maximalis
suly 0,5 kg. A pohartarto csak felnétt
hasznalatra késztilt. Ne helyezzen egynél
tobb jovahagyott tartozékot a babakocsi
kormanyara. Mindig vegye ki az italokat a
pohartartébdl, mielétt lekapcsolna az Glést
vagy a kosarkagylét/hordozokosart, hogy
elkertlje az instabilitast vagy a kiomlést.

DOLEZITE - Pred pouzitim si pozorne preéitajte
tieto pokyny a odlozte si ich pre buduce
pouzitie. Pred pouzitim si precitajte pokyny k
drziaku poharov. UPOZORNENIE - Do tohto
predmetu nedavajte hortice napoje ani jedlo,
pretoze by vas alebo vase dieta mohli zranit.
Maximalna hmotnost 0,5 kg. Drziak na pohar
je uréeny len pre dospelych. Na riadidla

vasho koc¢ika neumiestrujte viac ako jedno
schvalené prislusenstvo. Napoje vzdy vyberte
z drziaka napojov pred odpojenim sedadla
alebo korbicky/nosnej vanicky, aby ste predisli
nestabilite alebo rozliatiu.

THMANTIKO — AlodoTe TIPOTEKTIKE QUTEG
TIG 08NYi€eg TIPIV aTTd TN XPrioN KOl UAGETE
TIG Y10 LEANOVTIKA avagpopd. AloBAoTe Tig
0dnyieg TNG TTOTNPOBAKNG TTPIV TN XPAOT.
MPOEIAOMOIHZH — Mnv ToTroBeTeiTe
CeoTd po@ripaTa i aynté o€ auTod TO
QVTIKEIUEVO YIATi UTTOPE] va TPAUUATIOETE
£0d¢ | To Taudi oag. MéyioTo Bapog 0,5
kg. H mrotnpoBrikn trpoopieTtal oévo yia
eviAikeg. Mnv ToTToBETEiTE TTEPIOOOTEP ATTO
£va eYKEKPIPEVA aEECOUGP OTO TINOVI TOU
KapoToloU 0aG. AQaIpEiTe TTAvTa T TTOTA
aTTd TN TTOTNPOBNKN TTIPIV OTTEUTTAAKEITE
TO KABIoPa 1 TN AekAvn/KpePRAT yia va
QATTOQUYETE TNV a0TABEIa ) TN dlappor).

ONEMLI - Kullanmadan énce bu talimatlari
dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak tizere
saklayin. Kullanmadan énce Bardak Tutucunun
talimatlarini okuyun. UYARI - Size veya
c¢ocugunuza zarar verebilecegi icin bu 6genin
icine sicak icecek veya yiyecek koymayin.
Maksimum agirlik 0,5 kg. Bardak tutucu
yalnizca yetiskinlerin kullanimina yonelikdir.
Bebek arabanizin gidonun Uizerine birden fazla
onayl aksesuar koymayin. Dengesizligi veya
dokulmeyi dnlemek icin, koltugu veya besik/
portbebeyi ayirmadan énce icecekleri daima
bardak tutucusundan ¢ikarin.
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